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2. Κοινή εμπορική πολιτική — Άμυνα κατά της παρακωλύσεως του εμπορίου — Ανάληψη 
δράσεως εκ μέρους της Κοινότητας — Προϋποθέσεις — Σωρευτικές προϋποθέσεις 

(Κανονισμός 3286/94 του Συμβουλίου, άρθρα 2 §§ 1 και 4 και 4 § 2) 

3. Κοινή εμπορική πολιτική — Άμυνα κατά της παρακωλύσεως του εμπορίου — Ανάληψη 
δράσεως εκ μέρους της Κοινότητας — Προϋποθέσεις — Κωλύματα στο εμπόριο— 
Περιεχόμενο 

(Κανονισμός 3286/94 του Συμβουλίου, άρθρο 4) 

4. Κοινή εμπορική πολιτική — Άμυνα κατά της παρακωλύσεως του εμπορίου — Ανάληψη 
δράσεως εκ μέρους της Κοινότητας — Προϋποθέσεις — Δυσμενείς εμπορικές συνέπειες — 
Περιεχόμενο 

(Κανονισμός 3286/94 του Συμβουλίου, άρθρο 4) 

5. Κοινή εμπορική πολιτική — Άμυνα κατά της παρακωλύσεως τον εμπορίου — Ανάληψη 
δράσεως εκ μέρους της Κοινότητας — Προϋποθέσεις — Συμφέρον της Κοινότητας — 
Εξουσία εκτιμήσεως της Επιτροπής — Εκτίμηση περίπλοκων οικονομικών καταστάσεων — 
Δικαστικός έλεγχος — Όρια 

(Κανονισμός 3286/94 του Συμβουλίου) 

6. Κοινή εμπορική πολιτική — Άμυνα κατά της παρακωλύσεως του εμπορίου — Ανάληψη 
δράσεως εκ μέρους της Κοινότητας — Προϋποθέσεις — Συμφέρον της Κοινότητας — 
Εξουσία εκτιμήσεως της Επιτροπής — Εκτίμηση η οποία έγινε στο στάδιο κινήσεως της 
διαδικασίας εξετάσεως — Ελλειψη επιπτώσεως στην εκτίμηση που γίνεται κατά το πέρας 
της διαδικασίας 

(Κανονισμός 3286/94 του Συμβουλίου) 

7. Κοινή εμπορική πολιτική — Άμυνα κατά της παρακωλύσεως του εμπορίου — Ανάληψη 
δράσεως εκ μέρους της Κοινότητας — Προϋποθέσεις — Αναγκαιότητα υπάρξεως δυσμενών 
εμπορικών συνεπειών για τον καταγγέλλοντα παρά την ύπαρξη γενικού συμφέροντος της 
Κοινότητας — Εξουσία εκτιμήσεως της Επιτροπής 

(Κανονισμός 3286/94 του Συμβουλίου, άρθρο 11 § 1) 

8. Πράξεις των οργάνων — Αιτιολογία — Υποχρέωση — Περιεχόμενο — Απόφαση 
περατώνουσα διαδικασία εξετάσεως σχετικά με παρακώλυση εμπορίου 

(Άρθρο 253 ΕΚ κανονισμός 3286/94 του Συμβουλίου, άρθρο 11 § 1) 
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9. Κοινή εμπορική πολιτική — Άμυνα κατά της παρακωλύσεως του εμπορίου — Διαδικασία 
εξετάσεως — Υποχρέωση πληροφορήσεως που βαρύνει τα θεσμικά όργανα — Περιεχόμενο 
(Κανονισμός 3286/94 του Συμβουλίου, άρθρο 8 § 4) 

10. Κοινή εμπορική πολιτική — Άμυνα κατά της παρακωλύσεως του εμπορίου — Διαδικασία 
εξετάσεως — Προθεσμία διαβιβάσεως της εκθέσεως σε περίπτωση «απλής ή κανονικής» 
έρευνας — Παράταση σε περίπτωση «περίπλοκης» εξετάσεως — Προθεσμία καθαρά 
ενδεικτικού χαρακτήρα — Υπέρβαση — Επιτρέπεται — Προϋπόθεση — Εύλογο χρονικό 
διάστημα 

(Κανονισμός 3286/94 του Συμβουλίου, άρθρο 8 § 8) 

11. Κοινή εμπορική πολιτική — Άμυνα κατά της παρακωλύσεως του εμπορίου — Διαδικασία 
εξετάσεως — Προθεσμία για τη λήψη αποφάσεως περατώνουσας τη διαδικασία κατόπιν 
της διαβουλεύσεως της συμβουλευτικής επιτροπής — Εξουσία εκτιμήσεως της Επιτροπής 
— Όρια — Εύλογο χρονικό διάστημα 

(Κανονισμός 3286/94 του Συμβουλίου, άρθρο 11 § 1) 

1. Το άρθρο 4 του κανονισμού 3286/94, 
που καθορίζει κοινοτικές διαδικασίες 
στον τομέα της κοινής εμπορικής πολι
τικής για να διασφαλιστεί η άσκηση των 
δικαιωμάτων της Κοινότητας στο πλαί
σιο των κανόνων του διεθνούς εμπορίου, 
ιδίως εκείνων που έχουν θεσπιστεί στο 
πλαίσιο του Παγκόσμιου Οργανισμού 
Εμπορίου (ΠΟΕ), θέλησε να παράσχει 
τη δυνατότητα, ειδικότερα, σε κάθε 
ένωση που ενεργεί στο όνομα μιας ή 
περισσοτέρων επιχειρήσεων της Κοινό
τητας, να προβάλει το δικαίωμα επικλή
σεως των κανόνων του διεθνούς εμπο
ρίου, οι οποίοι περιλαμβάνονται σε 
πολυμερή ή πλειομερή εμπορική συμ
φωνία, σε καταγγελία που υποβάλλει 
στην Επιτροπή, υπό τις προϋποθέσεις 
που διευκρινίζει ο εν λόγω κανονισμός, 
καθώς και να επικαλείται τις διαδικα
στικές εγγυήσεις που προβλέπουν οι 
διατάξεις του ίδιου αυτού κανονισμού. 
Το σύνολο των εγγυήσεων αυτών συν
επάγεται ότι ο καταγγέλλων, κατά την 
έννοια του άρθρου 4 του εν λόγω 
κανονισμού, δικαιούται να υποβάλει 
στον έλεγχο του Πρωτοδικείου από

φαση με την οποία η Επιτροπή περά
τωσε τη διαδικασία έρευνας η οποία 
κινήθηκε κατόπιν της υποβολής της 
καταγγελίας του. 

(βλ. σκέψη 41) 

2. Κατά τον κανονισμό 3286/94, που 
καθορίζει κοινοτικές διαδικασίες στον 
τομέα της κοινής εμπορικής πολιτικής 
για να διασφαλιστεί η άσκηση των 
δικαιωμάτων της Κοινότητας στο πλαί
σιο των κανόνων του διεθνούς εμπορίου, 
η ανάληψη δράσεως εκ μέρους της 
Κοινότητας βάσει των κανόνων του 
διεθνούς εμπορίου κατά εμποδίων στο 
εμπόριο, που θέσπισε ή διατήρησε τρίτη 
χώρα και τα οποία έχουν συνέπειες στην 
αγορά της τελευταίας, προϋποθέτει, 
τουλάχιστον, τη συγκέντρωση τριών 
σωρευτικών προϋποθέσεων, δηλαδή 
την ύπαρξη εμποδίων στο εμπόριο, 
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όπως αυτά ορίζονται στον κανονισμό, 
την παρουσία δυσμενών συνεπειών για 
τις συναλλαγές που προκύπτουν από τα 
εν λόγω εμπόδια και την ανάγκη δρά
σεως προς το συμφέρον της Κοινότητας. 
Όταν, στο πέρας μιας διαδικασίας 
έρευνας που κινήθηκε σύμφωνα με τον 
κανονισμό 3286/94, η Επιτροπή διαπι
στώνει ότι μια από τις προαναφερθείσες 
προϋποθέσεις δεν συντρέχει, τα κοινο
τικά όργανα δικαιούνται να θεωρήσουν 
ότι δεν συντρέχει λόγος να αναληφθεί 
μια τέτοια δράση. 

(βλ. σκέψη 48) 

3. Τα δύο στοιχεία που συνθέτουν τον 
ορισμό των εμποδίων στο εμπόριο, κατά 
την έννοια του κανονισμού 3286/94, που 
καθορίζει κοινοτικές διαδικασίες στον 
τομέα της κοινής εμπορικής πολιτικής 
για να διασφαλιστεί η άσκηση των 
δικαιωμάτων της Κοινότητας στο πλαί
σιο των κανόνων του διεθνούς εμπορίου 
δηλαδή «οι πρακτικές επιβολής ή δια
τήρησης εκ μέρους τρίτης χώρας εμπο
δίων στο εμπόριο» και «το δικαίωμα 
αναλήψεως δράσεως» δεν μπορούν να 
χωριστούν τεχνικά. Πράγματι, τα εμπό
δια στο εμπόριο, των οποίων η ύπαρξη 
μπορεί να προβληθεί για τους σκοπούς 
εφαρμογής του εν λόγω κανονισμού, 
προϋποθέτει την ύπαρξη δικαιώματος 
αναλήψεως δράσεως που καθιερώνουν 
οι κανόνες του διεθνούς εμπορίου. 
Διαφορετική ερμηνεία θα είχε ως απο

τέλεσμα εμπορικές πρακτικές που 
θεσπίζονται ή διατηρούνται από τρίτη 
χώρα να θεωρηθούν ως εμπόδια στο 
εμπόριο, παρ' όλον ότι κανένα δικαίωμα 
προς ανάληψη δράσεως δεν καθιερώνε
ται από τους προαναφερθέντες κανόνες. 

(βλ. σκέψεις 49, 53) 

4. Από τον ορισμό των δυσμενών συν
επειών για τις συναλλαγές που διαλαμ
βάνει το άρθρο 2, παράγραφος 4, του 
κανονισμού 3286/94, που καθορίζει κοι
νοτικές διαδικασίες στον τομέα της 
κοινής εμπορικής πολιτικής για να 
διασφαλιστεί ή άσκηση των δικαιωμά
των της Κοινότητας στο πλαίσιο των 
κανόνων του διεθνούς εμπορίου, προκύ
πτει ότι με τον κανονισμό αυτόν γίνεται 
δεκτή η ύπαρξη σχέσεως αιτιότητας 
μεταξύ των συνεπειών για τις συναλ
λαγές που είναι παρούσες («προκαλού
νται») ή είναι μελλοντικές («κίνδυνος να 
προκληθούν») και τα εμπόδια στο 
εμπόριο, όπως αυτά εξακριβώνονται 
υπό τις ειδικότερες περιστάσεις κάθε 
περιπτώσεως, κατά την έννοια του εν 
λόγω κανονισμού 3286/94. 

Η ερμηνεία αυτή επιβεβαιώνεται από 
την έβδομη αιτιολογική σκέψη του 
κανονισμού, που διαλαμβάνει ότι ο 
μηχανισμός που θεσπίζει ο κανονισμός 
αυτός αποσκοπεί στο να καταστήσει 
δυνατόν να ζητείται από τα κοινοτικά 
όργανα να αντιδρούν στα εμπόδια στο 
εμπόριο εκ μέρους τρίτων χωρών «τα 
οποία προκαλούν» δυσμενείς συνέπειες 
στις συναλλαγές, καθώς και από το 
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άρθρο 4, παράγραφος 2, του κανονισμού 
αυτού, σχετικά με το περιεχόμενο της 
καταγγελίας, που επιβάλλει όπως η 
καταγγελία περιέχει επαρκή αποδει
κτικά στοιχεία σχετικά με την ύπαρξη 
των εμποδίων στο εμπόριο και με τις 
δυσμενείς για τις συναλλαγές συνέπειες 
«που απορρέουν από αυτά». Επιπρο
σθέτως, οι δυσμενείς συνέπειες για τις 
συναλλαγές, κατά την έννοια του κανο
νισμού 3286/94, πρέπει επίσης να επη
ρεάζουν σημαντικά είτε την οικονομία 
της Κοινότητας ή περιφέρειας είτε τον 
τομέα σχετικής οικονομικής δραστηριό
τητας της Κοινότητας. 

(βλ. σκέψη 65) 

5. Όταν ο κοινοτικός δικαστής επιλαμβά
νεται προσφυγής περί ακυρώσεως που 
στρέφεται κατά αποφάσεως της Επι
τροπής με την οποία περατώθηκε, λόγω 
ελλείψεως κοινοτικού συμφέροντος, εξε
ταστική διαδικασία σχετικά με τα εμπό
δια στο εμπόριο που κινήθηκε κατ' 
εφαρμογή του κανονισμού 3286/94, 
που καθορίζει κοινοτικές διαδικασίες 
στον τομέα της κοινής εμπορικής πολι
τικής για να διασφαλιστεί ή άσκηση των 
δικαιωμάτων της Κοινότητας στο πλαί
σιο των κανόνων του διεθνούς εμπορίου, 
ο δικαστικός έλεγχος για την εκτίμηση 
πολύπλοκων οικονομικών καταστάσεων 
που προϋποθέτει το ζήτημα αν το 
συμφέρον της Κοινότητας επιβάλλει 
την ανάληψη δράσεως πρέπει να περιο
ρίζεται στην εξακρίβωση τηρήσεως των 
διαδικαστικών κανόνων, την ακρίβεια 

των πραγματικών περιστατικών που 
ελήφθησαν υπόψη για να γίνει η αμφι
σβητούμενη επιλογή, την έλλειψη πρό
δηλης πλάνης στην εκτίμηση των περι
στατικών αυτών ή στην έλλειψη κατα
χρήσεως εξουσίας. Το εύρος του δικα
στικού ελέγχου περιλαμβάνει επίσης την 
εξέταση της ελλείψεως νομικών σφαλ
μάτων. 

(βλ. σκέψη 94) 

6. Η εκτίμηση του συμφέροντος της Κοι
νότητας, που έγινε στο στάδιο της 
ενάρξεως της διαδικασίας έρευνας που 
προβλέπει ο κανονισμός 3286/94, που 
καθορίζει κοινοτικές διαδικασίες στον 
τομέα της κοινής εμπορικής πολιτικής 
για να διασφαλιστεί ή άσκηση των 
δικαιωμάτων της Κοινότητας στο πλαί
σιο των κανόνων του διεθνούς εμπορίου, 
εμφανίζει, εκ φύσεως, προπαρασκευα
στικό χαρακτήρα. Δεν μπορεί έτσι να 
εξομοιώνεται με την εκτίμηση που 
πρέπει να γίνεται στο μεταγενέστερο 
στάδιο, δηλαδή μετά το πέρας της 
διαδικασίας έρευνας, κατά τη στιγμή 
που πρέπει να αποφασιστεί αν είναι 
αναγκαία η δράση προς το συμφέρον 
της Κοινότητας. 

Πράγματι, διαφορετική ερμηνεία θα είχε 
ως συνέπεια, εφόσον η Επιτροπή απο
φασίσει να κινήσει διαδικασία έρευνας, 
αυτομάτως θα ήταν υποχρεωμένη, στο 
στάδιο της αποφάσεως σχετικά με ενδε
χόμενη δράση της Κοινότητας, να θεω
ρήσει τη δράση αυτή ως αναγκαία, στο 
μέτρο που οι άλλες νόμιμες προϋποθέ
σεις εφαρμογής του κανονισμού 3286/94 
-δηλαδή η ύπαρξη εμποδίων στο εμπό-
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ριο και η ύπαρξη δυσμενών συνεπειών 
στις συναλλαγές που προκύπτουν από 
τα εμπόδια αυτά- πληρούνται, στερώ
ντας έτσι την Επιτροπή από το περιθώ
ριο εκτιμήσεως. 

(βλ. σκέψεις 97-98) 

7. Η Επιτροπή δεν παραβαίνει το άρθρο 
11, παράγραφος 1, του κανονισμού 
3286/94, που καθορίζει κοινοτικές δια
δικασίες στον τομέα της κοινής εμπο
ρικής πολιτικής για να διασφαλιστεί ή 
άσκηση των δικαιωμάτων της Κοινό
τητας στο πλαίσιο των κανόνων του 
διεθνούς εμπορίου, όταν απαιτεί όπως η 
ενδεχόμενη δράση της Κοινότητας συν
δέεται με τα πραγματικά και νομικά 
περιστατικά που οδήγησαν στη διαδι
κασία έρευνας και, μολονότι υπάρχει 
γενικό και μακροχρόνιο συμφέρον να 
δράσει στο μέλλον κατά των μελλοντι
κών παραβάσεων που μπορούν να 
προκύπτουν από την πρακτική των 
«επιλεκτικών κυρώσεων» που υιοθέτησε 
τρίτη χώρα, αποφασίζει να περατώσει τη 
διαδικασία έρευνας. 

(βλ. σκέψη 120) 

8. Από το άρθρο 11, παράγραφος 1, του 
κανονισμού 3286/94, που καθορίζει κοι

νοτικές διαδικασίες στον τομέα της 
κοινής εμπορικής πολιτικής για να 
διασφαλιστεί ή άσκηση των δικαιωμά
των της Κοινότητας στο πλαίσιο των 
κανόνων του διεθνούς εμπορίου, προκύ
πτει ότι η απόφαση με την οποία 
περατούται η διαδικασία έρευνας, που 
προβλέπει ο εν λόγω κανονισμός, μπορεί 
να περιορίζει την αιτιολογία της στην 
υπόμνηση των κύριων συμπερασμάτων 
που προέκυψαν με την έκθεση σχετικά 
με την έρευνα, παραπέμποντας σ' αυτήν, 
χωρίς να είναι αναγκαίο, λαμβάνοντας 
υπόψη το πλαίσιο στο οποίο εντάσσεται 
η απόφαση αυτή, να επαναλαμβάνει το 
σύνολο των πραγματικών και νομικών 
στοιχείων που αναπτύσσονται στην 
έκθεση αυτή. 

(βλ. σκέψη 132) 

9. Ο κανονισμός 3286/94 που καθορίζει 
κοινοτικές διαδικασίες στον τομέα της 
κοινής εμπορικής πολιτικής για να 
διασφαλιστεί ή άσκηση των δικαιωμά
των της Κοινότητας στο πλαίσιο των 
κανόνων του διεθνούς εμπορίου, παρέ
χει στους καταγγέλλοντες, στους ενδια
φερόμενους εξαγωγείς και εισαγωγείς 
καθώς και στους αντιπροσώπους της ή 
των ενδιαφερομένων χωρών δικαίωμα 
πληροφορήσεως, που υπόκειται στις 
προϋποθέσεις του άρθρου 8, παρά- . 
γραφος 4, στοιχεία α' και β', δικαίωμα 
το οποίο ειδικότερα πρέπει να συμβιβά
ζεται με την υποχρέωση των κοινοτικών 
οργάνων να τηρούν το επιχειρηματικό 
απόρρητο. Τα ίδια αυτά πρόσωπα μπο
ρούν να ζητήσουν να ενημερωθούν 
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σχετικά με τα κυριότερα πραγματικά 
περιστατικά και το σκεπτικό που έχει 
προκύψει από τη διαδικασία έρευνας. 

Ωστόσο, καμιά διάταξη του κανονισμού 
3286/94 δεν επιβάλει στην Επιτροπή να 
διαβιβάσει στα πρόσωπα που αναφέρει 
το άρθρο 8, παράγραφος 4, του κανονι
σμού αυτού το προσχέδιο της εκθέσεως 
σχετικά με την έρευνα προτού αυτή 
υποβληθεί στη συμβουλευτική επιτροπή, 
προκειμένου τα πρόσωπα αυτά να 
διατυπώσουν τις ενδεχόμενες παρατη
ρήσεις τους προς το κοινοτικό όργανο, 
ούτε να πληροφορήσει τα πρόσωπα 
αυτά αυτεπαγγέλτως για τα κυριότερα 
πραγματικά περιστατικά και το σκε
πτικό που προκύπτει από τη διαδικασία 
έρευνας. 

Αντιθέτως, το άρθρο 8, παράγραφος 4, 
στοιχεία α' και β', του κανονισμού 
3286/94 επιβάλλει στα πρόσωπα που 
αναφέρει η διάταξη αυτή να υποβάλουν 
αίτηση παροχής πληροφοριών στην 
Επιτροπή. Το γεγονός ότι το δικαίωμα 
να ενημερωθούν ως προς τα κυριότερα 
πραγματικά περιστατικά και το σκε
πτικό που προκύπτει από τη διαδικασία 
έρευνας εξαρτάται από την προϋπόθεση 
-και τη μόνη προϋπόθεση- ότι οι 
προσφεύγοντες υποβάλλουν σχετική 
αίτηση στην Επιτροπή δεν θίγει, 
καθαυτή, την υπεράσπιση των συμφε
ρόντων τους, δεδομένου ότι η αίτηση 
αυτή δεν υπόκειται, επιπροσθέτως, σε 
καμιά ειδικότερη διατύπωση. 

(βλ. σκέψεις 173, 175-176, 178) 

10. Ενώ η υπέρβαση μιας επιτακτικής προ
θεσμίας συνεπάγεται την ακυρότητα 
κάθε πράξεως που εκδίδεται εκπρόθε
σμα, η υπέρβαση μιας προθεσμίας 
καθαρά ενδεικτικής δεν μπορεί, καταρ
χήν, να συνεπάγεται την ακύρωση της 
εκδοθείσας εκπρόθεσμα πράξεως. 

Η προβλεπόμενη προθεσμία των πέντε 
μηνών για την υποβολή της εκθέσεως 
σχετικά με την έρευνα, που αναφέρει το 
άρθρο 8, παράγραφος 8, του κανονισμού 
3286/94, που καθορίζει κοινοτικές δια
δικασίες στον τομέα της κοινής εμπο
ρικής πολιτικής για να διασφαλιστεί ή 
άσκηση των δικαιωμάτων της Κοινό
τητας στο πλαίσιο των κανόνων του 
διεθνούς εμπορίου, είναι ενδεικτική. 

Ως προς την επτάμηνη προθεσμία στην 
οποία αναφέρεται το ίδιο αυτό άρθρο, 
αυτή συνιστά αποκλειστικά, στην περί
πτωση μιας αποκαλούμενης «περί
πλοκης» έρευνας, την παράταση της 
αρχικής πεντάμηνης προθεσμίας που 
προβλέπεται στην περίπτωση μιας απο
καλούμενης «απλής ή κανονικής» 
έρευνας. Επομένως, στο μέτρο που η 
προθεσμία για τη διαβίβαση της εκθέ
σεως σχετικά με την έρευνα είναι 
αποκλειστικά ενδεικτική στην περί
πτωση έρευνας που χαρακτηρίζεται ως 
«απλή ή κανονική», δεν μπορεί να 
συμβαίνει διαφορετικά στην περίπτωση 
μιας έρευνας που χαρακτηρίζεται «περί
πλοκη», εφόσον πρόκειται απλώς για 
παράταση της αρχικής προθεσμίας. 
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Πάντως, η Επιτροπή δεν μπορεί να 
καθυστερεί την υποβολή της εκθέσεως 
σχετικά με την έρευνα πέρα από ένα 
εύλογο χρονικό διάστημα, δεδομένου 
ότι το γεγονός αυτό, πράγματι, είναι 
ικανό να συμβάλει στην καθυστέρηση 
εκδόσεως της αποφάσεως για την περά
τωση της διαδικασίας έρευνας. 

(βλ. σκέψεις 187-190) 

11. Η σιωπή του κανονισμού 3286/94, που 
καθορίζει κοινοτικές διαδικασίες στον 
τομέα της κοινής εμπορικής πολιτικής 
για να διασφαλιστεί ή άσκηση των 
δικαιωμάτων της Κοινότητας στο πλαί
σιο των κανόνων του διεθνούς εμπορίου, 
επί του ζητήματος της προθεσμίας εντός 
της οποίας η απόφαση για την περάτωση 
της διαδικασίας έρευνας πρέπει να εκδο
θεί κατόπιν της διαβουλεύσεως της 
επιτροπής του άρθρου 7 του εν λόγω 
κανονισμού, μπορεί να ερμηνευθεί ως 
διερμηνεύουσα τη βούληση του κοινοτι
κού νομοθέτη να αφήσει στην Επιτροπή 
ορισμένο περιθώριο εκτιμήσεως ως προς 
την ημερομηνία κατά την οποία πρέπει 

να εκδοθεί μια τέτοια απόφαση, λαμβα
νομένου υπόψη του συνόλου των περι
στάσεων κάθε περιπτώσεως, ειδικότερα 
των ενδεχομένων διαβημάτων στα οποία 
η Επιτροπή σχεδίαζε να προβεί προς τις 
αρχές του τρίτου ενδιαφερόμενου κρά
τους, προτού περατώσει τη διαδικασία 
έρευνας. 

12. Πάντως, η αναγνώριση ενός τέτοιου 
περιθωρίου εκτιμήσεως δεν σημαίνει 
ότι η Επιτροπή νομιμοποιείται να καθυ
στερήσει την έκδοση της αποφάσεως 
που λαμβάνεται βάσει του άρθρου 11, 
παράγραφος 1, του κανονισμού 3286/94 
πέρα από ένα εύλογο χρονικό διάστημα, 
το οποίο πρέπει να εκτιμάται σε συν
άρτηση με τις ειδικότερες περιστάσεις 
κάθε περιπτώσεως. Ένα τέτοιο όριο 
αποβλέπει, πράγματι, στην εκπλήρωση 
του καθήκοντος επιμελείας και της 
αρχής της χρηστής διοικήσεως που 
υπέχει η Επιτροπή. 

(βλ. σκέψεις 198-199) 
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